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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE
GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN ON
TECHNICAL COOPERATION IN THE AREA OF FOOD SECURITY

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Is-
lamic Republic of Pakistan (hereinafter referred to as "Parties")

Determined to develop and deepen the cooperative relationship;

Conscious of the necessity of implementation of the "key objectives" identified in the
Declaration of the Millennium Summit of the United Nations of September the 8th, 2000.

Taking into account the common interest of ensuring food security for the entire pop-
ulations of both countries.

Decide to conclude the present Memorandum of Understanding:

1. The Parties commit themselves and whenever requested, to mutual assistance in
the field of technical cooperation in the domain of food security, to be developed mainly in
the following areas:

a) Establishing common strategies where necessary at international forums re-
lated to food security and fight against hunger, specially in the sphere of the United Nations
-- UN, the United Nations Development Programme -- UNDP, the Food and Agriculture
Organization of the United Nations -- FAO, the World Food Programme -- WFP, and the
International Fund for Agricultural Development -- IFAD;

b) Policies for nutritional and food security and fight against hunger;

c) Stimulating the population to adopt eating habits based on regional or local
production;

d) Fostering local production;

e) Encouraging production and self-supply as well as the use of community
spaces and the consumption of locally produced and marketed food;

f) Stimulating the economy in the poverty pockets themselves;

g) Educating people about food consumption;

h) Reclaiming the semi-arid region by facilitating access to water.

i) Institutional development, with emphasis on the relationship between the
three levels of Government and the participation of civil society;

j) Subjects related to food safety and food quality; and

k) Other areas that the Parties may consider relevant.

2. For the implementation of technical cooperation projects in the domain of food se-
curity, the Parties may establish partnerships with public and private sector institutions, in-
ternational organizations and entities, as well as with non-governmental organizations.
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3. The projects and activities related to technical cooperation in the domain of food
security shall be implemented, on the Brazilian side, by the Ministry of Social Develop-

ment, and coordinated by the Brazilian Cooperation Agency, of the Ministry of External
Relations.

4. The projects and activities related to technical cooperation in the domain of food

security shall be coordinated and implemented, on the Pakistani side, by the Ministry of
Food, Agriculture and Livestock.

5. The Parties shall accomplish meetings in order to define the terms of cooperation

to be developed, as well as the corresponding programmes, projects and activities.

6. The present Memorandum of Understanding shall come into force on the date of
its signature and shall be valid for the period of two (2) years, renewable for further two (2)

years, by exchange of diplomatic Notes between the parties.

7. Either Party may terminate the present Memorandum of Understanding within at
least six (6) months before the date of its expiration through notification by diplomatic Note

to the other Party.

Done in Brasilia on 29th November 2004, in two original texts, in Portuguese and En-

glish languages, all of them being equally authentic. In case of discrepancy, the text in En-

glish will prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO AMORIM

For the Government of the Islamic Republic of Pakistan:

KHURSHID M. KASURI
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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPUBLICA ISLAMICA DO

PAQUISTAO SOBRE COOPERAC AO TtCNICA NA AREA DE
SEGURANCA ALIMENTAR E NUTRICIONAL

O Govemo da Repiblica Federativa do Brasil

e

o Govemo da Repfiblica Islmica do Paquistdo
(doravante referidos como "Partes"),

Determinados a desenvolver e aprofundar as rela96es de cooperagdo;

Conscientes da necessidade de implementagdo dos "objetivos-chave"
identificados na Declaragdo da Cipula do Milnio das Na96es Unidas, de 8 de
setembro de 2000;

Levando-se em considerago o interesse comum de garantir a
seguranga alimentar e nutricional para toda a populaggo de ambos os paises,

Decidem celebrar o presente Memorando de Entendimento:

I. As Partes comprometem-se, sempre que solicitado, a prestar
assist~ncia mfitua no campo da cooperaggo t~cnica no dominio da seguranga
alimentar e nutricional, a ser desenvolvida principalmente nas seguintes dreas:

a) Estabelecimento de estrat~gias comuns, quando necessirio, em
f6runs internacionais relacionados A seguranga alimentar e
nutricional e i luta contra a fome, especialmente na esfera das
Naq6es. Unidas - NU, do Programa das Na96es Unidas para o
Desenvolvimento - PNUD, da Organizagao das Na96es Unidas
para Alimentag~o e Agricultura - FAO, do Programa Mundial de
Alimentos - PMA, e do Fundo Intemacional para o
Desenvolvimento Agricola - FIDA;

b) Politicas para a seguranqa alimentar e nutricional e luta contra a
fome;
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c) Estimulo A populacdo a adotar hdbitos alimentares baseados na
produggo regional ou local;

d) Fomento A produgo local;

e) Estimulo A produgdo e o auto-abastecimento, assim corno o uso dos
espacos comunitdrios e o consumo de alimentos produzidos e
cornercializados localmente;

f) Estimulo econornia no Ambito dos bols6es de pobreza;

g) Educando as populag6es sobre o consumo de alimentos;

h) Estimulando a conviv~ncia nas regimes semi-dridas por meio da
facilita~gio do acesso A igua.

i) Desenvolvimento institucional, corn 8nfase nas relaq6es
estabelecidas entre os tr~s niveis de govemo e na participa9go da
sociedade civil.

j) Questbes relacionadas A seguranga alimentar e nutricional e a
qualidade dos alimentos;

k) Outras Areas que as Partes considerern relevantes.

2. Para a implementa9go de projetos de cooperaggo tecnica no domnio
da seguranga alimentar e nutricional, as Partes devem restabelecer parcerias com
institui9oes do setor piblico e privado, organizagbes e entidades internacionais,
bern como corn organizag5es ngo-govemamentais.

3. Os projetos e atividades relacionados A cooperaqgo t~cnica no domnio
da seguranga alimentar e nutricional devem ser implementados, pela Parte
brasileira, por meio do Ministdrio do Desenvolvimento Social e Combate A Forne,
e coordenados pela Ag~ncia Brasileira de Cooperagdo, do Ministdrio das Rela9es
Exteriores.

4. Os projetos e atividades relacionados A cooperacdo tdcnica no dorninjo
da seguranga alimentare nutricional devem ser implementados e coordenados, pela
Parte paquistanesa, pelo Ministdrio da Alimentagdo, Agricultura e Pecudria.

5. As Partes promovergo encontros a firn de definir os termos da
cooperagAo a serem desenvolvidos, aldm dos programas, projetos e atividades
correspondentes.
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6. 0 presente Memorando de Entendimento entrari em vigor na data de
sua assinatura, e terd. validade de dois (2) anos, renovivel por mais dois (2) anos,
mediante Nota diplom.tica entre as Partes.

7. Qualquer uma das Partes poderi denunciar o presente Memorando-de
Entendimento corn a anteced8ncia minima de seis (6) meses antes da data de sua
expiragao, mediante notificaqo, por via diplomtica, h outra Parte.

Feito em Brasilia, em 29 de novembro de 2004, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugu~s e ingls, sendo todas as vers6es igualmente
aut~nticas. Em caso de diverg~ncia, prevalecerd a versao em ingls.

PELO OEkOA EULC

FEDERATIVA DO BRASIL

CELSO AMORIM
Ministro de Estado

das Relagves :?Exteriores

PE GOVE 0 REPUBLICA
SLA&MIC DO PAQUISTAO

KEURSHID M. KASURI
Ministro das Relag5es

Exteriores.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPU-

BLIQUE FEDERATIVE DU BRtSIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA

RtPUBLIQUE ISLAMIQUE DU PAKISTAN RELATIF A LA COOPERA-

TION TECHNIQUE EN MATIERE DE SECURITE ALIMENTAIRE

Le Gouvernement de la R6publique f6ddrative du Brdsil et le Gouvernement de la R&

publique islamique du Pakistan (ci-apr~s ddnommds les "Parties");

D~cids A 61argir et approfondir leur coopdration;

Conscients de la n6cessitd de mettre en oeuvre les "objectifs essentiels" identifids dans
la D6claration du Sommet du Milldnaire des Nations Unies du 8 septembre 2000,

Prenant en consid6ration leur commun int&t A assurer la s6curit6 alimentaire pour
toutes les populations des deux pays,

D6cident de conclure le pr6sent Mdmorandum d'Accord.

1. Les Parties s'engagent et, chaque fois que n6cessaire, A se pr~ter assistance dans le

secteur de la coop6ration technique en matire de s6curit6 alimentaire, en se concentrant
principalement sur les domaines suivants:

a) 6laborer des stratdgies communes, le cas dch6ant, au cours de r6unions inter-
nationales portant sur la sdcurit6 alimentaire et la lutte contre la faim, notamment dans ]a

sphbre des Nations Unies - ONU, du Programme des Nations Unies pour le d6veloppement
- PNUD, de l'Organisation des Nations Unies pour ialimentation et l'agriculture - FAO, du

Programme alimentaire mondial - PAM, et du Fonds international de ddveloppenient agri-

cole - FIDA;

b) appliquer des politiques permettant d'assurer la s6curitd nutritionnelle et ali-
mentaire et de lutter contre la faim;

c) inciter les populations A adopter des habitudes alimentaires fond6es sur la pro-
duction r6gionale ou locale;

d) favoriser la production locale;

e) encourager la production et lautonomie en mati~re d'approvisionnement, ain-

si que l'utilisation des espaces communautaires et la consommation d'aliments localement
produits et commercialis6s;

f) stimuler 1'6conomie dans les poches de pauvret6 proprement dites;

g) 6duquer la population en mati~re de consommation alimentaire;

h) r6habiliter la r6gion semi-aride en facilitant I'accbs A l'eau;

i) examiner le d~veloppement des institutions, en mettant l'accent sur les rela-

tions entre les trois niveaux de gouvernement et la participation de la soci6t6 civile;

j) traiter les termes li6s A la s6curit6 alimentaire et i ]a qualit6 des produits ali-

mentaires; et

k) examiner tous autres domaines que les Parties peuvent estimer 8tre pertinents.
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2. Pour mettre en oeuvre les projets de cooperation technique dans le domaine de la
s6curitd alimentaire, les Parties peuvent conclure des partenariats avec des institutions pu-
bliques et des organismes du secteur privd, des organisations et entit~s internationales, ainsi
qu'avec des organisations non gouvernementales.

3. Les projets et activitds lids de la cooperation technique dans le domaine de la sd-
curit6 alimentaire sont coordonnds et mis en oeuvre, pour ce qui est du Br~sil, par le Minis-
tre du Ddveloppement social, et coordonn6 par l'Agence br~silienne de cooperation du
Minist~re des Relations ext~rieures.

4. Les projets et activit~s relevant de ]a cooperation technique dans le domaine de la
s6curitd alimentaire sont coordonn~s et mis en oeuvre, pour la partie pakistanaise, par le
Ministre de l'Alimentation, de lagriculture et de '6levage.

5. Les Parties organisent des reunions afin de ddfinir les termes de la coopdration ?i
mettre en oeuvre ainsi que les programmes, les projets et les activitds correspondants.

6. Le present Mdmorandum d'Accord entre en vigueur 5. la date de sa signature et le
reste pendant deux (2) ans, renouvelable pour deux (2) ann~es supplmentaires par un
6change de notes diplomatiques entre les Parties.

7. Chaque Partie peut mettre fin au present MEmorandum d'Accord avec un pr~avis
de six (6) mois au moins avant la date de son expiration, par le biais d'une notification ache-
min~e par la voie diplomatique A l'autre Partie.

Fait A Brasflia le 29 novembre 2004, en deux originaux, en langues portugaise et an-
glaise, chacun d'eux faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interprdtation, la version
anglaise pr~vaut.

Pour le Gouvernement de la R~publique f~drative du Br~sil:
Le Ministre d'Etat aux Relations exterieures,

CELSO AMORIM

Pour le Gouvernement de la R~publique islamique du Pakistan:
Le Ministre des Relations extdrieures,

KHURSHID M. KASURI


